
反照病身：論韓愈《譴瘧鬼》

詩學意義及後世影響

鍾志偉

提　 要

古人畏瘧，相關記載多見於經史子部，詩歌書寫則始於唐。韓愈首創五古

《譴瘧鬼》，遠承杜詩，近取諸身，描繪人鬼交鋒，細寫瘧鬼來歷、癥候與醫方，並

勸其歸家，各自安好。詩中責問瘧鬼，帶有遊戲質素，而敢於指認病痛，亦紓解

身心，宋至清代廣受共鳴，後世多有仿效，不惟使事用典，亦效譴瘧詩式，可探讀

者接受意義。取效類型大致有三：一爲承襲人鬼交鋒情節，病中抒懷，也結合

杜詩驅瘧典故，突顯文學治療效果；二爲自嘲自解，或受儒家之自持，或得佛家

之超脱，或取道家之達觀，以轉念與病共存，重新思索疾病的意義；三爲通過仿

寫，訓誡瘧鬼，遠紹韓愈人格，展現道德主體。《譴瘧鬼》在命題、形式與情思上

皆具開創性，確立以詩驅瘧的修辭策略，成爲後人分享情感與生命體驗的平

台，展現“蚌病成珠”的詩學意義。

關鍵詞：韓愈　 譴瘧鬼　 杜甫　 疾病書寫　 儒釋道
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一、 涉瘧到詠瘧： 韓愈《譴瘧鬼》之繼承與創新
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　 　 （一）韓愈《譴瘧鬼》立意與設計
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屑屑水帝魂，謝謝無餘輝。如何不肖子，尚奮瘧鬼威。乘秋作寒熱，翁嫗

所駡譏。求食歐泄間，不知臭穢非。醫師加百毒，熏灌無停機。灸師施

艾炷，酷若獵火圍。詛師毒口牙，舌作霹靂飛。符師弄刀筆，丹墨交横

揮。咨汝之胄出，門户何巍巍。祖軒而父頊，未沬於前徽。不修其操行，

賤薄似汝稀。豈不忝厥祖，靦然不知歸。湛湛江水清，歸居安汝妃。清

波爲裳衣，白石爲門畿。呼吸明月光，手掉芙蓉旂。降集隨九歌，飲芳而

食菲。贈汝以好辭，出汝去莫違。?
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此詩公實因病瘧而作，其時當在永貞元年八九月，公由郴至衡潭中間。

觀《納涼聯句》，公自敍云“與子昔睽離，嗟余苦屯剥”，“炎湖渡氛氲，熱

石行犖硞。痟肌夏尤甚，瘧渴秋更數”，皆明是實事。曰度炎湖，行熱

石，則暑中行況也。公貶陽山，在貞元十九年十二月，度湖經嶺，皆極寒

之時。而二十年在陽山，又無緣至湖嶺。惟二十一年由陽山俟命於郴，

則越嶺有■石之行。又由郴下潭州，則自衡以下皆湖地，其時又正當夏

秋，與度炎湖，行熱石合。而夏痟秋瘧，即敍在度炎湖、行熱石之下，又與

此乘秋作寒熱合。知公偶爾病瘧，必在出郴口、泊潭州中間，故病中作此

消遣。其曰江水清，曰九歌，曰清波、白石、芙蓉旂，並就眼前景，附合楚

騷以爲娱戲，非憑空擬撰也。瑏瑡
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　 　 （二）杜甫與韓愈的瘧病詠寫及承啓關係
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韓昌黎生平所心摹力追者，惟李、杜二公。……至昌黎時，李、杜已在前，

縱極力變化，終不能再闢一徑。惟少陵奇險處，尚有可推擴，故一眼覷

定，欲從此闢山開道，自成一家。此昌黎注意所在也。瑏瑦
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韓愈好將自然界雄奇景物寫進詩篇，如高山、大水、雷霆、電光、冰雪、颶

風、蠻瘴、海氣、蛟龍、蛟螭、兩頭蛇、百舌鳥、鵂鶹、猿猴、鬼魅、神仙、瘧鬼
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退之筆力，無施不可，而嘗以詩爲文章末事，故其詩曰：“多情懷酒伴，餘事作

詩人”也。然其資談笑，助諧謔，叙人情，狀物態，一寓於詩，而曲盡其妙。瑐瑣
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大抵愈之爲詩，筆力蘄於雄矯，意境務爲詼詭。顧有力造詼詭而詼詭者，

五言古如《南山》、《駑驥》、《三星行》、《孟東野失子》、《苦寒》、《雙鳥詩》、
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《嘲魯連子》、《雜詩》、《初南食貽元十八協律》、《猛虎行》、《讀東方朔雜

事》、《送張道士》、《嘲酣睡二首》……奇趣横生，人駭鬼眩是也。亦有無

意詼詭而詼詭者，瑣碎事物，而恢張之使奇、尋常山水，而刻劃之使詭。瑐瑥
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à�，Rt34，�Y¦ø，9DL�lV，Ê"Aµ�Ô~h:"LÏÁ�

X�。

二、 人鬼交鋒： 後人對韓愈《譴瘧鬼》之基本模仿

íLÔ：“A)wYm�&，|Yú，4ÿòIv。”瑐瑩《45Ë》uuRgX
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瑐瑥
瑐瑦
瑐瑧

瑐瑨
瑐瑩

�MH：《AµQ》（{�：華6<�，１９８６e），n １１７。
Èì¨^：《G%@3L》（{�：»a¸ñl，２０２１e），n ２５８。
Èì¨^�《�@³[6Ñ�G》³�，É³ÂÃx3uuªt��î`¶t@ëú，Ø
ã#�Lò½，�#73�à，���3¶#Êß2@。¶·¸3G\j+��，X+#
7ú@��，h/w�²ÊË�G，«X+#óhÈ@��，�XÆ�û¦�u9ê�ÿ，
Máã#aúJX，�h/w�²ÊË@��ÖâÈ，E=@¶。�vE�Aµ《,%
p》、《��》³�，Ö×AµD��/Þ�à�,ö。�tÈì¨^：《G%@3L》，n
２６５—２６６。
Î�°­編：《$Y3》，� ７，U ２２５，n ２４２８。
íLÔ：《TTä6z》（��：6ÑD<B，１９５９e），n １００１。



X，\2½þ�沉�，o��©ø�Aë#，�ö�0，3¶7vaú_Ò¡�，

Õ«°廣5Ë@"L«2，EPÅ|。�ú�X《r×5Ë》：

老天難料倏炎凉，水帝遊魂未伏藏。子喜朋儔饜口腹，我愁冰炭置肝腸。力

持正論明無鬼，醉讀《離騷》祓不祥。惟有五窮推不去，主人改事屏車檣。瑑瑠

�XÒ¼沉·，r¶A3，hÄ/7《Wâ》����yn�，3úäÆ《45

Ë》:《í9"》sø，AÈD�²XÛ���。oWGúòS¯¿《×5Ë》，

ÚîY(，fqA3�à，è“�!KL)”、“óµ_`�”，Ø½\òs：“²�

�É3，í�iÝg。%�\¢�，b�&��。R�\ÊË，íï��v。À

�tE�，¢�º��。Ýnw��，�0µ��。+��£Ì，º��J

¼。”瑑瑡³î《3b·õm》：“§�¶v，õÐ:j？³§�¶，z±�Ë。�Ë

�}，z±\�。\��ö，z±\7。”瑑瑢cQï，《õm》、《45Ë》|《×5

Ë》�öÔv�£�v，3¶m\��D�，��y6。¯¿äÕ《õm》̂ à，

¤Úæ"h，ëgÁÆ:��，ÄéÎ�3X。

ôK，E��'，�t“A345”:“�3¹5”0�Æ\。�d�《1å

Ò5�45Ë"Ä_k?XKÉ》：

浹旬移病卧荒村，冰炭交攻水帝魂。句詠髑髏詩老在，舌飛霹靂詛師存。

徙居何事四方館，譴鬼宜歸白石門。壯士高人今藥喜，鮮妝隙地不

須論。瑑瑣

“Xû��3øw”0¸�3，��WïGHe（７６１）�《=�;=G》，û2;
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瑑瑠
瑑瑡
瑑瑢

瑑瑣

�X：《r×5Ë》，《NKÐT》，《£D"+�+X$<》，� １２９２，U ８，n ２ａ。
¯¿：《©�3�》，《£D"+�+X$<》，� １２３２，U １，n １１ｂ—１２ａ。
�j2；eÝ8；4564；q±ò��：《�3�4》，《£D"+�+X$<》，� ６９，U
１９，n ８９ｂ。
�d�：《Vº�yÝÎ�》，《r�+X$<》，� １３１７（ïð：ïð(P¸ñl，１９９５
e），U ８，n ６ａ。



Îm�;\�拔Åj，|)�B)pÆ!，“)p”HX，rt;\��¸��

0。“�3¹5”,W¹YO*，瑑瑤��R�ö5Òê!，�«�l，�Æ�%

~，o�Õ³\�。瑑瑥 a�#�¶ÅÿÉ³�3��，��v%�>，5ËR³

-Ë，µ3a�÷��Ò，W#�、AH3^¨ÑÉd��~É¸[ý，%«÷

�Ëä。Gú3¶ÜJ�《95》è“w3E�FKL，³¹n¸ÛÖª”，½è

“X¯�����”，瑑瑦ëî�、A，AÈnËÒD。

x�，û�-3�~�äcC，�3�52g»�8Ò。�¶Ü¸《ÜÁ

Èå��J�》：“�3«-5，xÞúÃ。[ôÚs0x，7�vDÃ，�]沉

���h�。”瑑瑧ªt3"wQ2:cQ�ûÄ�î，%«vÛÒ9±Å，Ñ�

��ÉV《�ÙGG�k3WuKÉ》Àè：“ ² ­Ú，5Ë�¡e。ì�

D沉�，¢Ãöø£。”瑑瑨µ3¦èt¢Ò{，¹5Ë\Û，Òc½ìÃPý，Ä

E�³:《>�¥廣"Ä_e<ß�Ò5-3Ìò!》½è：“3«n5Ë，d

u�¤¥。”瑑瑩+~23À#¹8õÞ。E�²¦《Ó5Ë》�>¤e��Aµ

4Ë�¯ë，räÆ�¶�~s½:8l~ê，Å¯We，#µ¢i，rg0&：

咄哉瘧鬼何冥愚，沈魄猶滯江流居。孰云胄出高陽氏，而乃不肖如此歟！

爲妖常闖秋令動，作威又竊炎官餘。今年恣睢逞暴瘧，十户九室聞嗟吁。

人生一歲一寒暑，自有大瘧纒其軀。翻手爲凉覆手暖，笑爾禍福纔須臾。

癡兒騃女或汝怖，那能嚇我烈丈夫！汝不記少陵詩句有神語，“子璋髑

髏血模糊”。昌黎譴逐更多術，灌毒炷艾揮靈符。今來古往共憎疾，奈
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瑑瑤

瑑瑥

瑑瑦
瑑瑧
瑑瑨
瑑瑩

《d§�》：“�)w�4ô3，eªOÒ5，Ã�è：‘�µ�3，5Ë��。’Sè‘gfq
wd，£¨#}®’。�µ，�µ‘)W��§��，̂ F rÉa<’。h�µ，�µ‘©
ªL;õ，�©��Z’。ûh�µ，�­«£è�é？”=�Ü¸：《Èå��ï�》，《£
D"+�+X$<》，� １４８０，U １１，n １ａ。
hè《É��[》=��《(�3�》è：“�ÿkÎtÒ5v�：‘µñ3ª8。’¹ó‘)
p��§��，̂ F rÉa<’�X，Ò�µ。”�d�：《É��[》，《£D"+�+X
$<》� １４７９，U １７，n １ａ。
ÜJ�：《åç�T》，《£D"+�+X$<》，� １２１６，��U，n ８ａ。
Ü¸：《Èå��J�》，《£D"+�+X$<》，� １４８０，U ７，n ６ａ—６ｂ。
�ÉV：《t��》，《£D"+�+X$<》，� １１５９，U １１，n ２ａ。
³:：《�ÊÎ�》，《£D"+�+X$<》，� １１５４，U １，n ２８ｂ。



何長惡終不渝。胡不學鮫人，細織冰綃製雲裾？胡不從湘君，緩移桂櫂

搴芙蕖？乃甘卑渫賈衆怨，厭禳唾駡無時無。爾來經旬瞰吾室，再三謝

遣猶踟躕。吾詩吾酒既不廢，汝窮汝技將何如？大江秋色正瀟洒，明月

皎皎風疎疎。便須悟悔速歸去，嘯儔呼侣相嬉娱。夜闌吟徹欲就睡，燈

花照眼團如珠。夢回病思砉然散，颯颯風籟生庭梧。瑒瑠

²¦¶AµM�，�“Ó”̄ “4”，����，�ú“ÎP<”，:5ËD±，¦Ü

zv£Û。ô3Eî��“)p��”:Aµ“Z�^ì”­X，Ük�、A3G

nË�~4;2é��。JBÍ5ËÝåÌ±，�<nÛ3s，Å½2ÖÔ�

3Õy、Òë1�，¬Ü3Gëg«c:¹Ò@E·­Ò。

ãX9êªï�o}。Ù`《T'》1~�;)\Ù，{�¬Ò，JóïÌ

Öò，�TÆ�啓';)：�/、1}、�ã、�9、Êv、9à|Jd8~Òá，

Õ¹�;)“­Ã©¸，�ÃÒ4”。瑒瑡《}<·í=2》½R：“;)h�n，à

ÏÏX.，�/。v¤=­��;)®³V;)，1²µ7�"|Ñ�<�。

Ù¼â，:Ý。;)p=Ñ³《+Ä》|《&çú》，¹J®Ø¶1´�µ7

�。”瑒瑢�ïÚ��³Ø��"!，îW"²，g\Ó#X»­«。]v¶·¸：

《七發》寫吴客用七種虚擬情境來疏導楚太子的心理障礙，從攻心入手

來治療其身，收到針灸藥石所不及的奇效。……太子隨著叙述的展開

而馳騁其被壓抑的幻想力，精神的蕩滌帶來生理的變化。出了一身透

汗之後，病症全然消失。賦中吴客的“要言妙道”及所薦之方士均讓人

聯想到遠古的巫醫治療傳統。瑒瑣

"LJÃ�~¬?，�¯ú�:���Å，:��õ³!ý¡Â。=5、ä�、
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瑒瑠
瑒瑡
瑒瑢
瑒瑣

²¦：《%íuG�》，《£D"+�+X$<》，� １１７８，U ２，n １ｂ。
Té編，̄ X�：《"j》（{�：YE©<¸ñyt，２００１e），U ３４，n ８６５。
�ó¡，é¨(�，T�²%編，《}<》（{�：#"<�，１９８６e），U ６４，n ２８２９。
]v¶：《"L:¹8》（Rn：�R¨@aL¸ñl，２０１８e），n ２９８—３０９。



3��³(ø��@/�:ýÈ，《T'》ÀÊ"}+Ë3�\@"LÈ，�ò

"L!,À:Û{¹Ù@­««á¡�。瑒瑤 Fx°�，"L�Ô!�,，�:

Û{¹Ù@Ïî­«¡�。eÎ�《“h�”:“«c”�》�¦Iw"*ÙÒ

�à，ÔÕë5“«c”!��î，ª�Æ9：

從屈原“於邑之氣”到東方朔、莊忌直稱“邪氣”來看，是不是可以説，早

先的“抒情”其實出自醫治病體的焦慮與渴望；在傳統看法裏，憂愁如此

理所當然地被視爲一種需要診治的疾病，這是一種“心身症”，出現在身

與心互動不良、自然與個人難以協調的情況下；同時，診治的方法裏有

一種就是透過“表達”。瑒瑥

�vÉ³，¬、áëú:2éG+�Ð“�”³¼®X、»�M!8ø，Òh,�

X»��，«c�«vsh�，Ñ�“«c@ÅD�úä#höX_w¹Ä)、

±Äv�p)ù÷®@�½、1I。”瑒瑦3R#vÊcQ，�3n5，�³Û-Ò

à%�ÛD3Å。

Aµ《45Ë》���âr�Å¯，J¶��，aÍÃQÂäË，a�¯ú

�，� ÛÒà。�3¹5��(W¹Y，o�:A3Æ\，¦0a3¶�y，

EAÈ�3û5�«c[ý:éä.i。

三、 自嘲自解： 迴避人鬼衝突的傳衍新路

3G¯Õ5Ë，ÌÌ1kÒcTÅÓÛ，¤J¯3¶«¦âé<2Ò5�

Ý:cQ，èÆãN《�°£ÑV+54》：“ïw4�1，�t°Ç�。4~§

±²，Ò5>P¹。……K�\ËD，Ì©��?。……^Æç8¿，%L�Ú
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瑒瑦

]v¶：《"L:¹8》（Rn：�R¨@aL¸ñl，２０１８e），n ２６—２７。
eÎ�：《=o$Ô："L=>@�Æô》（É�：�b¸ñÆnyt，２０１８e），n ９３。
�v�.Jµò、黄¹�、T¬`­ëúäLv�W“Xhë¤”:“XhQ�”@§²，¦
“（X）h�”ÐíÉõ"L=>，³"L«c2éFBÉ@y�ª«。�teÎ�：《=
o$Ô："L=>@�Æô》，n ６６—１０２。



*。Q³¸à´，×â+µÐ。��Ò!4，}Ì�¶·。”瑒瑧x3�öAµC

j，ýÄ-"Ò5V+@H«、D�Ü�。E�h¸《íxHwnM��òÙ

ï*k�》：“[�5Ë�ÁÒ，¹²ëHÒw¹。¹{�;òÚà，Ù®Õg

Pxº。”瑒瑨+ 5Ë，¬Ü·Ò»H。hèG��X'《m�》è：“�øí9

Ë，KËhi¸。Í¾�Øn，KÔü[®。�%[�·，Ú]�«z。Ö>f

�-，Õ¨6ÎÜ。”瑒瑩�~î“�%”、“Ú]”­£D，F�ÄÙ，M1X»cÔ

@Õà<©。òS�¼《Ò�Éø》½�âTu���5ÙQö，hDré：

瘧鬼胡爲苦見讎，使我枯腸益悽哽。初疑筋骸稍鉗束，引臂噓呵絶馳騁。

須臾顫掉力弗禁，齒牙下上聲相並。蒙戎雖有狐裘温，■冼何殊氷筋冷。

寒衰熱壯慘尤極，百束薪蒸燃九鼎。煆膏鑠髓無不到，高及頭顱卑脚脛。

四支似石下深潛，一氣如塵寄寥逈。自憐性命此日捐，孰料平寧在俄

頃。……題詩一笑鬼應聞，定引川妃安溟涬。瑓瑠

�¼�+¢Ò，�< K，Go6Te（１３４７）5�，w�ÞÜ6。3è“5ËÜ

³àtM，¤²ÆDM½¾”，e華6Ô，Ù25Ë��，X»cÔ。“SbÐ¿

.À�”­HX，9t�ÿ'ÒÃÌ：Dá�Ð、Ð[®'、ÁÂ£[、ÂÍ^

Ú、 ¨XÓ。�“À�”、“+.L�”:“X�èÊ”L&í·1:Ã'，�è

�XÏ;4�}Ä，"Q£"。�¼XIÅï，�«hããZï�z��Î7。

Ò5�à，¹¶CÛ，6è®¶í7《Ò5ï*》“é5èé�”，瑓瑡�L5ÙÔ

T� 。ÃÄ，�\3¶��Ò³È，)ýA3，ÂÃ�=、�Û，·ÉnÐ�²

:�Å，vGX»，Ê"《45Ë》Cjd«XÔÆ3<。
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瑒瑧
瑒瑨
瑒瑩
瑓瑠
瑓瑡

ÆãN：《�k�》，《£D"+�+X$<》，� １０９９，U ３９，n ３ｂ。
h¸：《¤vT》，《£D"+�+X$<》，� １１５５，U １３，n １２ａ。
�X'：《õj�》，《£D"+�+X$<》，� １１９５，U １，n １１ｂ。
�¼：《"¶�》，《£D"+�+X$<》，� １２２４，U ３２，n １４ｂ。
í7：《m�3T》（®Y�Uþ!），U ２１d。



　 　 （一）任順自然

�v»�U�5Ù，ô3¢æÒGQö。《&gyøqz��x×{》è：

“$�Ò5æ^f，Xg)ÿXÇÈ。”瑓瑢2¸$�ÛöÒà�X<，þî´ù，

h\《s~》：

寒暑一大瘧，天地一病軀。古來幾寒暑，元氣朘削餘。人物生其中，短小

一侏儒。神農乏藥草，黄帝無醫書。坐令豺虎横，咬嚼爲膏腴。頑疾久

不治，臟腑生蟲蛆。願借大雷斧，磔此害物徒。八荒既清廓，萬古無

憂虞。瑓瑣

3¶ÐJ©³XgÒ'，K+iÈL�5Ë89，45©��ÒIï/，À#

äu、黄}½£{ª+，m*�æÉË，¦xJ®©Û。ÃÄ，3¶EÞXù¾

à，《K�ÒGÝ��xò�》：“��^cS，¢ÊE�ç。……3¶¢Ò5，

AÊ¦é{。”瑓瑤ÔMÒ5�à，·¶�x。《HfSTg5øõ�》¦ýÉ¼ì

uÓ，ÄÊ�£DÓìÒG�à：

瘧鬼自與詩人謔，小兒狡獪弄炎涼。蔬肥夜雨園丁逸，果熟秋風稚子忙。

枕臂閒思新藥竈，扶頭欲起候茶槍。故園青桂華如水，歸泛天風浩

蕩香。瑓瑥

m�ÈîA3，ÙÞ:5Ë^x，Ä#ÒGDb，9DT»，Ê"ÀÃÊ�c<，

§f�Ã��。

®¶A�¶《Ë)tfÒ5ï*》�DÒ5Ê"sýêîï@»Ý：
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v»�：《Ì6�》，《£D"+�+X$<》，� １１８７，U ２，n １１ａ。
_ï，U １，n ８ｂ。
_ï，U ５，n １１ａ。
_ï，U ７，n １４ｂ。



遠煩親友數相過，病入膏肓可奈何。水火妄爭寒燠亂，夢魂驚悸語言魔。藥

爐騰沸靈丹少，杯珓荒唐私攘多。且自安心消永夏，未須譴責類嘲訶。瑓瑦

ï1�²5Ò@ÂÍ^Â:yG\Í，JCýê，“Þí4�Ô=Î”:Aµ

《45Ë》«Ô“�j”，)î0�，:Òì¼|ª，ÜkF±�ýî§�@»�

ÎÌ。

ò¶í��《Ò5�》¦gòÉC，�õôë¤ýÈÒæ：

今年氣候惡，瘧鬼何太横。三家兩家泣，十人九人病。延醫醫伏枕，呼覡

覡不競。余方侍師次，驟熱如就甑。杖劍叱此鬼，么魔當敬聽。速各歸

其所，毋爲索余禜。鬼拜前致辭：“小邪敢干正。唯是旦夕間，往往遠相

偵。坐卧必當風，果餌非時飣。四大不自持，三尸轉成横。不然吾曹力，

焉能操公柄。公但時自愛，鬼當奉公命。”洒然夢初覺，攝念入清淨。從

此尼連河，盡作四禪境。瑓瑧

3¶ï�A32é，]$¹5«�，Ø�Òøz，ýÄ�3nË。3G«îAµ

《í9"》ä19Ë�òD，Äy<�¸¶ËD��p，Ó5ËÍ¶�ë®�，

3ú“¦x¹$�，ÿ�+£<”，�)ýÍ!�nËÅ¯，FnËýî£�，z

ò¶�5ÙÐ³ÂÌõôhK@3Å。í��UË<U)ô：“ðTf³5Ë

Ñv，E)Û。of，VÈ¨!ÈW+²。”È¨:ò¯�¿í�üK+íÏ

�，à?“Ð�)”，Z§He（１５８０）ÈÈ，í���w ５５c，Tf5�。h，Ë

<Atã：“Ýkõ�¹，nn、���5ÿRÂ。�ð:GÑP，E�iU。

ÕÒ，�:-¥vG。I¨è,�·og¨^ÚZf，Ó*dÈ。”瑓瑨ÅÆí�

�C<Ñ~，ªtôw6£NÒ\õ，CÎË5:È¨!È，&í£�@hK

７０２反照病身： 論韓愈《譴瘧鬼》詩學意義及後世影響　

瑓瑦
瑓瑧

瑓瑨

A�¶：《kKI&Ð�》（®£f^THe［１７７３］AÉh!），U ２，n ２ａ—２ｂ。
í��：《ÔjK¶+uT》，《£D"+�+X$<》，� １２７９—１２８４，rTU ６，n
３ａ—３ｂ。
_ï，�tí��：《U)ô》ôH，rTU ２０５，n １０ａ；《Atã》ôT，rTU １８５，n ７ｂ。



5ôF3Õ£，《Ò5�》�>/r“�3n5”Ü�，�ÉX.ýî“�£8

Ù”，5ËOh£ínÛ，®;Õw，A«ND&$�à。

¦v»�çí��，ú¢a¯3¶�öAµ《45Ë》啓'，Ù�Øn�5

Ë，Ä�Ê�³Ö，a�®P³à，w�~D±��，«XX�§f�Ã、ÙwN

D@3L�Ã。

　 　 （二）轉禍爲福

-sï²3¶«�¼�»êë5Ë，�\3¶ÉÄS/9»Ý，·¯Ò5

s�，W¸/õ×C，Ïò"L�â­«。òÂ8《�1îx~���3×5

3�ò�》3è：

古聞詩句曾驅瘧，石老今誇筆有神。莫道幽明非一理，若能驚鬼定

驚人。瑓瑩

Â8 �《�3·a�》：“�6¥H，ÞJ©，QËä，�ÃW3。”瑔瑠´~z6

3«ÞË、½«Þ¶，gÍw3@Q'[ý，�xÄËÒG3Ü，Ê"3G8l

:cQ.S@­«。

ò�ÿØ《!5》��5ÙÐ³ïJÑrºÖ：

尊生道不足，衛生亦無由。微痾忽相侵，坐爲肢體憂。疑水集寒氣，挾纊

思重裘。虐燄繼踵然，絺綌不願留。陰陽各用事，對處天一陬。如何兩

相值，追逐同仇讐。弱質受摧沮，有似中暍牛。有耳不解聰，有目等無

眸。舌不辯辛甘，鼻不别薰蕕。耳目口鼻官，焦然共懷愁。謂此果誰致，

試與天君籌：“吾觀今之人，紛紜劇蚍蜉。日趨紅塵市，夜醉笙歌樓。緣

情喪恒性，縱欲戕天猷。告之養壽命，大怒不頷頭。云胡反無疾，健捷如
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瑓瑩
瑔瑠

Â8：《ÚZÎ�》，《£D"+�+X$<》，� １２５８，r�U ５，n ３ａ。
�j2，eÝ8，4564，q±ò��：《�3�4》，《£D"+�+X$<》，� ６９，U
１，n ８ａ。



猱猴。方子頗好道，少以禮自脩。觀其居家庭，未嘗暫嬉遊。旦食不暇

飽，夕夢孔與周。生疾豈有端，天君亦知否？”天君聞之笑，“汝言理誠

優。子病殆天意，皆非汝愆尤。惟天生俊哲，蓋爲萬世謀。大欲扶三綱，

次欲叙九疇。安能閉關卧，縮首鳴啾啾。孔孟處衰世，奔走摧輪輈。寧

不懷晏安，此道難中休。天令所賦授，與古豈不侔。恐其不自强，降疾警

惰媮。方子暫遘疾，身疲面無膏。忍見萬赤子，病者半九州。子能憂斯

民，厥疾當自瘳。茍徒念一身，壽考吾所羞。耳受口以告，目鼻涕泗

流。”方子豁爾寤，百體頓和柔。再拜紀嘉言，可以垂千秋。瑔瑡

¶É³�¶|¸¼/，�ÿPáxÅ，��ö5ËT�，�3½“!”5，:îJ

4ÖòÒÎ。¯ë�Aµ《45Ë》，E³7õG《æ�"》$9�¬�à，1J

4�ï，�J�pÙÚv，"ú­ö8~Òá，Ñhìk，Ïò¬�á±¶X，F

+¶àæ°|�á¶»，½g《T'》Ðs，ÀÙ?¯。®ü»�《)45ËÚ》

$3�.��uà，̄ îÆ�，%Þ�ðÒà：

我不召取毉師灸師符詛師，亦不日誦子美花卿詩。瘧鬼勸爾一盃酒，我

有一言爾聽之。齊侯若無爾，遄臺何由樂？趙羅不藉爾，定獻子姚幕。

何況爾本水帝之子孫，屑屑萬古餘精魂。職司江水神所尊，倏而置我陰

厓門。曾冰積雪通元根，跽跼手足連■臀。齶反舌撟不可捫，忽然東瞰

榑桑暾。西陟頭痛山無垠，徑度炎土如雷犇。祝融火師相怒吞，沸湯滿

杓力士掀。魂往麋爛非炮燔，陰陽二氣胎一元。吹者寒噤嘘者温，中有

至精綿綿存。我生頑骨不可救，熱腸屢試明堂灸。賴爾九轉神丹成，洗

髓伐毛兼益壽。逝將壘石爲門畿，留女長住此不歸。雲輧雜遝迎女妃，

清泉一杯捄女飢。手把璀璨夫容旂，從女吸取日精月華昔昔天邊飛。瑔瑢

½d�：“øYùÒ5，p)6f9Û，#[$W±，NNK��ºU，�Nij

９０２反照病身： 論韓愈《譴瘧鬼》詩學意義及後世影響　

瑔瑡
瑔瑢

�ÿØ：《ÚQU�》，《£D"+�+X$<》，� １２３５，U ２３，n ３６ａ—３６ｂ。
ü»�：《MOU3�》（®µá^e［１８７７］���"�h!），U ３，n １ａ。



ºÆ;<c，¼_�Åuº，F´NÎ�。”瑔瑣¡FHTe（１８１５）ü»�Ò5，

Je�ÅuºFG�3�+，:���uàÛ¯Òæ，=Ð£yÜ!5，Ù«

Þ�%¹；hTÝ×，�ï5�，Õ�«èhÞ£¸Þ·³�，�=h'，Q{5

Ë.ô·&，《)45ËÚ》，Ü�¯ùÒËó\“Ik”Ü�，�3¤;DÙÒ

�ýÈ:Nì。

ï²3¶wA3h��ï，·eX»z&{Ý，-"“ý�³É”@3Lý

È。¶Cá�Q=¬、�、á9ê，�²D�，·¯ÙÒs�，�Ïò"L@�â

­«。

四、 道德生活的叙事： 《譴瘧鬼》仿寫之承繼精神

《45Ë》3sÀ3ø，ª¦Aµ《ÞÁ�X》Ò5bÁ，�3Ù9。a\�

�óAµR\î»，Ä½'¨，%8\^_Û�。

X、�¶õ1Ø�ß、Ìà«¶。¶�!A��《'3》è：“yw³´µ

)，ÄØ�ß、Ìà�è，:îÆGìTXe�。�x3|《7%��'Æ》、

《45Ë》，�·Æ1DÄ\��。”瑔瑤《3Y<·)I2》R：“\Ìà、Ø�ß

v，áîîÆ，H¶­I.lÆ，üX[1�，.}�<。}h�à、ß¼ÞwB

â�ò，H¶Eíu_¼WÆ。I/i�§�：‘Ìà、Ø�ß，�¥�G，é¯

J�D�á�。ÅdãG0�¸，拔�¡k，Jd¶Ðïäó，�³�ª，WÅ

d£M。*wëôh。’}�¥Þ，I^ï4§�，R|ÿ¡k，ïÎ�¥，Æt

ß2。”瑔瑥¶õååæç，Ìà、Ø�ß­I.lÆ�A，-*[1，Bô¨�。

��É³Aµä15Ë，Ì�èN8xO¼，Å�誤%。

OH，�¯£·。®¶��$è：“̈ x³�¡¯£·¸³öE%È#I

Ä��。《3Y<·£·!2》³�9GLI¯dá�U�。《ÉY<·õ¾�
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瑔瑣
瑔瑤

瑔瑥

ü»�：《MOU3�》（®µá^e［１８７７］���"�h!），U ３，n １ａ。
Aµ¡，�y$��：《YÑ��¢ã"�》，《£D"+�+X$<》，� １０７４，U ７，n
１４ａ。
´é¡，T�²%編：《3Y<》（{�：#"<�，１９８１e），U １７０，n ４４２０。



Vz》Rô¸²{Ã，³�çØ}�J。[ô¶m�)�。Ã!2~ôJCá

�，&ÏÈX，�m�ÚÔ2。�3Ä5Ë³KL�q)���。3G‘ê�

� ¸’o‘̂ �ëìR’XB，6óô\í�6。2hè：¶õ��Å))

I，£·oô;­，«î�。ïÎ|ô»Æ，̧ �%È。3GJB‘hhRÌ

®’o‘'�þoG’，6óô4¸öE。ÅX‘1JÄ}E’~%ª-a，­ñ

ôó。Õè‘,��PÚ’，~�õò�，X=Y��。”瑔瑦¨Gìoe（８１４）È

R×ÆÎw+e。%×�)I:%ì�¯£·，,p�¡ãâï。Aµ»¹d

Z#.S)I，[%î�ÈR，a+|:H¶�_23 ，!¯£·¸Xmà，

öPEL5Ë，C�ôH。

O^，�5hÉ。®íG啓《7A�b》è：“xÌ��ÚÔ�)，è�wA

�y�J\ð ，Ê"y�J\*�#�。yÑÌ�M@·é¶。Ã5《Â

U》，�¡¯£·;¶\‘H�Tt)’�0，Ä5hÉÏ³�m。�g)I�

Ó，̄ Ö�>，hÉ�\[U。……x3‘ê�� ¸’|‘��ôñõ’H�，

�·hÉ~�。……®ÛßÌ£·，£·X³%¡，:î‘°}<ò’­�³

Ì，L�Ú�Þ×。ð·8xO¼�è，¶ó-Æc�。”瑔瑧5hÉS��ÚO

X，h³�hÛç，Gìoe（８１４）{G|O，?³5^ç，�O�¡¯£·。

íG啓Iô3，“yÑÌ�M@·é¶”，Ø9“°}<ò”­�，:¯£·Þ×，

¬«5hÉ，XY¦¶。

《45Ë》=Yßá，�ï���%F���，Aä93。uu5²áa，

aøwWå�1»，Íèò¶&啓《n5》è：“A)[\1。õ«�ô3？”瑔瑨

《45Ë》#N�“Òh”åL“%h”，ÏÓQ·。ÃÄ，«�°(，Ùs�FB

X_¦7v¸'@y�Ðó。

�ïf�¢äAµ3X“��ôÆõ”、“̂ �ëìR”Æù，É³=¶ó

ú，�æE�，Ä5ËC�èN誤%，Ù��ùÄ_©³AµÉdþò@�N

１１２反照病身： 論韓愈《譴瘧鬼》詩學意義及後世影響　

瑔瑦

瑔瑧
瑔瑨

Aµ著，��ô8�：《A¢ã3�編e8�》（£fHT^e［１７５８］­tUx�Îh
!），U １０，n １４ｂ—１５ａ。
íG啓：《7A�b》（®¡FYe［１８００］í�õh!），U ２，n １５ｂ—１６ａ。
&啓：《a$�》，《£D"+�+X$<》，� １２３０，U ５，n １８ａ—１８ｂ。



Ü�。Aµ《45Ë》-P_Ò¡�@Î¯|L，ú�\,»WAµv，À“�

î�v”ëÃ，�x']Aµ《45Ë》¦¢<2s�。

mI，Aµ³éPý5Ë？LX´ùFò，:#¦�bªb�。Aµ=­

5Ë，�#ÕgÙÒ，�3G�¼�'~，½:AµËä9\�，Aµ《ÍË》Ö

>“Ë”�!ý：

民有忤於天，有違於時，有爽於物，逆於倫而感於氣，於是乎鬼有形於形，

有憑於聲以應之，而下殃禍焉，皆民之爲之也。瑔瑩

AµÉ³Ë£«Ü，m`J¯¬v，QW�，=Ë'E，�5Ë�T，ÌÌ±õ\

ö，ÄAµ�ÐÒá³f，《x¯¦»<》~“Ãµ�ÑQW(v，��ôÚ�

P，PôáU�。”瑖瑠《x¯÷<》�²LëÎÌ：“µ�Ñ³，��Môo­Þ

�。�Ã，L�HT1e2，(vé^¯、j}�<�Þ9，éç¶�Q�Þ

�……õ�3x��F，��3《3》、《<》�,，£vôF，£6ô,，ÕñX

Ä42。”瑖瑡Îx，Aµ£à,ö5Ë��，�34�，�ôÚN�6，�>Ú�

ÿ¸�，�³t-Ô。

《45Ë》z�/Þ，½��s3G�v�á±%h£ª�w。®¶ãk

ýcAµ(3“<��Ìøb2”，瑖瑢ª�útô¶X，《45Ë》ì�5Ë£

á，QÏß\�v%>sù。�¶�Â¦òQ·¸，Aµ3"ÑæËä，g\ò

á、Eôîs，“oW9Ë、5Ë，�³tpÑg，Aµþyí�、4�，=Y;�

¦&，ØX�òÿ‘ó9’�#、X�­�‘�q’�)，Ï½\M�á、ª�îy

��”。瑖瑣 xéäE�OW��§(，wÎ¯¶�G½/rÄAÈ。g)&

《{5Ë》：
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瑔瑩
瑖瑠
瑖瑡
瑖瑢
瑖瑣

Aµ著：《ÍË》，ãôh'�：《A¢ã"�'�》，U １，n １５。
_ï，U ３，n １０２。
_ï，n ９８。
ãk：《[%þu》（£�¼�'V!），n ６ａ。
�Â：《\Ë\D———Aµ〈ÍË〉|¡�3"Ö­》，《{aG"L�》O ３２ ,（２０１０ e ６
f），n ２８５。



皇天分四時，寒暑代翕張。……如何縱孽鬼，乘時盗陰陽。……怫鬰不

自聊，災疢未渠央。非針艾所及，區區事祈禳。……汝利在嘔泄，藜莧焉

足嘗。我貧乏錢財，調汝徒披猖。來汝豈不聞，儒生類彊梁。子美雖老

瘦，靦顔事新妝。退之稍姦黠，百藥更臭香。身病易語言，咄咄多謗傷。

吾將援此例，勉作新詩章。……汝也寧不慙，急急去我旁。瑖瑤

x3³"�²S¶A3��，3¶�� h'�d，2�u³D，È3³±。x

J¶2�¢，�9Aµòás©，4�5Ë，�;¤�á±è�:zÃ6��

��õÞ。è�4¼y《Ö�3r5ËesË�«³ÇIÔ×�3》À~：“ñ

�ÎI¼�~，̧ ÕËä��é。”瑖瑥nÄÒ5Ü¶，áav�Ëä��，Õ«ù

l。hè®5JW《r45ËÒ5，Hnï)ù¢ã3Î;HX》：

瘧癘侵膚似箭機，苛於行止與心違。……我道猶存身不滅，汝歸無計路

全非。瑖瑦

3G-�²%h�，«\X+ÒhÕÖX»，¢�î《Å·z�》“Æ4�d6，

��Ú，éô¶��。”瑖瑧:·4)�¢;cÄÉX，D�²á±%h:zß�，

Ñ�=¸“²á­�X�$”�;±LT。

®SÊý《ú5》X��a，¶“X5+K”、“�²�”æç，瑖瑨:¨vTo

e（１６８０）�，3¶wfF¸REL»，XªNÒ，�¶A3×�5Ë。ÊýC

XA+，hú¨v}¸·î�ô，¡-A3，ô�Äq，49D+¶cQ，a|Ñ

k。3X“�J)í�·o，¼�Ú�SÝ�”，h:Aµ《û°"》“!�J)
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瑖瑤
瑖瑥

瑖瑦
瑖瑧

瑖瑨

=�ra：《(�Æ"Ôg》，《£D"+�+X$<》，� ９２５，ï�U ４７，n １９ａ—１９ｂ。
4"y­¡；íø編：《®R^4�》，《£D"+�+X$<》，� １３４５，U ２２，n ４５ａ—
４５ｂ。
5JW：《W�3�》（®¨vp華å�h!），U ５，n ９ａ。
eÝ�，q±ò��，4564：《Å��4》，《£D"+�+X$<》，� １１５，U ５４，n
２８ｂ。
Êý：《(KÎ�》，《£D"+�+X$<》� １３２４，U ６，n １３ｂ。



í��³�，óô¼�¥�:û°�”¡¶，3ú�µ“#j�ä�û�，"W

QÂÍ�ü”，Íè®ýaý《û°"》：“《1<·a)》�Ð。zþ�}�，Å

�；¤�Ýð，x�；�{�Aÿ�ÊþôJ，��。ñôÅ，Qôx，Cô�，n

¥��！”瑖瑩Êý《ú5》ÅÆAµ《û°"》Ê"�"»，�h"Öo¿t�£

�。hèÊh《45Ëî¢ãÉ》，×¤�E，��¤tn/，¦��Ë5，3X

“Ñ\XÇ§，øgJ!�。È�©"#，×�Ë`¨。hü³S8，Þ�ÜÉ

$。dz%åË，Aå£k'。”瑘瑠3¶èò¸�¨，Ð4Ë³6á�$，̧ �3

³刃，�¼&gn=。úB“�3í�õ，��S'`”，�G\k，�Ý¬v-

x�»。ãÔ3Gø¢，qL�5�\®¶ÎÙ《A¢ã\〈45Ë3〉，wó

�%4�，×�Ä4》，�5Ë«2³2Qî：

吾奉天子命，分發來浙堧。……爾久纏吾身，吾事不得專。……吾操印

在手，視爾如蟲蜎。吾牒城隍神，驅爾加爾鞭。……爾行適四方，吾病其

即痊。瑘瑡

¶(Ü¤Ñ�，“ÙEÅ�，XE�»……£f¡)$¶，2iRM�。……e

>G�，Ãô�I)è，xô4)2。”瑘瑢3£1ù，Eé?�，Ã+«¦§，³2

�Q~Ã。《®äT·72^》�R：“M�áX�¹�，À�å*，Íu+ ，×

,-á，�Tdô。�XI、7à、Tø、Õä，-Ñ��。”瑘瑣Í"�wÒæ，Ä

#�*誤%誤t，Ê"y�h%�»。

Ü�，《45Ë》|ôÎ¯¶�Ê"s^Js�：w%hJ�，3¶Ê"¬

v�ÒÄ�%ôQ；l*J�，5Ë�èÚ±�\，3¶¦+¶Òà°|�%
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ｓｅｌｆｃｏｎｓｏｌａｔｉｏｎ， ｄｒａｗｉｎｇ ｖａｒｉｏｕｓｌｙ ｏｎ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ ｓｅｌｆｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ， Ｂｕｄｄｈｉｓｔ
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ｔｒａｎｓｃｅｎｄｅｎｃｅ，ｏｒ Ｄａｏｉｓｔ ｄｅｔａｃｈｍｅｎｔ ｔｏ ｃｏｅｘｉｓｔ ｗｉｔｈ ｉｌｌｎｅｓｓ ａｎｄ ｒｅｃｏｎｓｉｄｅｒ ｉｔｓ

ｍｅａｎｉｎｇ． Ｔｈｉｒｄ，ｂｙ ｉｍｉｔａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｗｒｉｔｉｎｇ ｓｔｙｌｅ，ｐｏｅｔｓ ａｄｍｏｎｉｓｈｅｄ ｔｈｅ ｍａｌａｒｉａ

ｇｈｏｓｔ， ｉｎｈｅｒｉｔｉｎｇ Ｈａｎ Ｙｕｓ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｉｍａｇｅ， ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｍｏｒａｌ ａｇｅｎｃｙ ａｎｄ

ｅｍｂｏｄｙｉｎｇ ｔｈｅ ｓｐｉｒｉｔ ｏｆ Ｈａｎ Ｙｕｓ “Ｃｏｎｄｅｍｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｍａｌａｒｉａ Ｇｈｏｓｔ．” Ｉｎ

ｓｕｍｍａｒｙ，Ｈａｎ Ｙｕｓ “Ｃｏｎｄｅｍｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｍａｌａｒｉａ Ｇｈｏｓｔ”ｉｓ ｉｎｎｏｖａｔｉｖｅ ｉｎ ｉｔｓ

ｔｈｅｍｅ，ｆｏｒｍ，ｌｙｒｉｃｉｓｍ，ａｎｄ ｔｈｏｕｇｈｔ． Ｉｔ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｓ ｒｈｅｔｏｒｉｃａｌ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｔｏ ｅｘｐｅｌ

ｍａｌａｒｉａ ｇｈｏｓｔｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ｐｏｅｔｒｙ ａｎｄ ｓｅｒｖｅｓ ａｓ ａ ｐｌａｔｆｏｒｍ ｆｏｒ ｌａｔｅｒ ｌｉｔｅｒａｔｉ ｔｏ ｓｈａｒｅ

ｅｍｏｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｈｏｗｃａｓｅ ｄｉｖｅｒｓｅ ｌｉｆｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｓ． Ｔｈｅ ｐｏｅｍ ｈｏｌｄｓ ｒｉｃｈ ｐｏｅｔｉｃ

ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅ．

Ｋｅｙｗｏｒｄｓ：Ｈａｎ Ｙｕ，Ｃｏｎｄｅｍｎｉｎｇ ｔｈｅ Ｍａｌａｒｉａ Ｇｈｏｓｔ，Ｄｕ Ｆｕ，Ｉｌｌｎｅｓｓ Ｗｒｉｔｉｎｇ，

Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ，Ｂｕｄｄｈｉｓｔ，ａｎｄ Ｄａｏｉｓｔ ｔｈｏｕｇｈｔ

１２２反照病身： 論韓愈《譴瘧鬼》詩學意義及後世影響　
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